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TONPA L A M E D SANGGYAY RINPO C H H E 

Precious Buddha, the supreme Lord, 
Due Phat ton quy, dang V6 Thugng ST 

K Y O B P A L A M E D DAMCHO RINPO C H H E 
Precious holy Dharma, the supreme Savior, 
Phat Phap thieng lieng tran quy, su euu roi toi cao 

DRINPA L A M E D GEDUN RINPO C H H E 
Precious Sangha, the sublime spiritual triend, 
Hien Thanh Tang, bac bang hiru tam linh toi thugng 

K Y A B N A Y K O N C H O G SUMLA CHOPA B U L 
To you, precious Triple Gems, the supreme objects of retuge, I make offerings. 
Con xin cung duong den Tam Bao, doi tugng quy y tuyet doi 

g::!:N'A'nW"^qN'|N'-|^X.ihN'N'q^2;N| | 

T H A B K H A Y T H U G J A Y S H A K Y A I R I G S U THRUNG 
By skilltul means of compassion you were bom in the lineage of the Shakyas, 
Bang nhung phucrng tien thien xao do long tu bi Ngai hoa sanh trong dong toe Thich Ca, 

SHEN G Y L E MITHUB D U D K Y I PUNGJOM PA 
Always triumphant over others and annihilating demonic force, 
Luon chien thang hem ngudi va diet tru nhirng the luc ta ma 

J h N A t | ^ - q ^ ' ^ - a T - 4 ^ ' W - | j I 

S E R G Y I LHUNPO TABUR JIDPAI K U 
Splendid golden body like Mount Mem, 
Than vang rue ra nhu Niii Tu Di 
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S H A K Y A I G Y A P O SHABLA CHODPA B U L 
At your lotus feet, King of the Shakyas, I make offerings. 
Con xin eiing duong duoi got sen Ngudi, V i Vuong cua dong Thich Ca. 

^q-qq^'A^Anns^sr^AI !^i-^q-q,^E;^-qaq§A'-i(| 1 

NYING U DAY PAI DAB TONG G E S A R SHAD PAX K Y I L NA 

At the heart center of a blossoming thousand petaled lotus of failth. 
Ciua hoa sen ngan canh rue no cua niem tin, 

T A G T U J I N G Y E E L O B SHIN D R A L M E D G Y E Y PAR SHUG PAI 

You are always continuously blessing and joyfully abiding indivisibly. 
Ngai luon ban an phudc bat tan va an tru bat kha phan voi by lac. 

ICHYAB DAG H E R U K A PAL J I G D R A L Y E SHAY D O J E 
All pervasive Lord, glorious Heruka, Fearless Wisdom Vajra. 

Dang The Ton toa khap. Due Trang Nghiem Phan No (Heruka), Bac Tri Hue Kim Cang V6 Uy. 

qjq-^-^q-^3;;cSA! ||:;'3^NWcr|j:^A5N! I 
GANG K H Y O D G Y A L K U N NGO WORNYING NAY NGEYPA NYEDPAY 
You are the essence of all Victorious Ones. I found this certainty from my heart. 
Ngai la tinh hoa cua tat ca cac bae Chan Ciae Thang. Con thay dieu nay ehac chan tu trong tam. 

SODMED DUNGWAI S H U G K Y E E T S E C H I G SOLWA DEBNA 
By the strength of eager enthusiasm i f praying one pointedly, 
Nhd sue manh cua long nhiet thanh tha thiet, va nhat tam cau nguyen, 

WANGJIN NGODRUB DUDTSEE DAGGYUD MINDROL Z O D C H I G 
By the nectar of empowerment, blessing and siddhi, may the Buddha nature of my mind be 
ripened and liberated. 
Nhd cam 16 cua quan danh, su gia tri an phudc va thanh tuu, con nguyen xin Phat tanh trong tam 
dugc chin mui va dugc giai thoat. 
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HACHANG L A M A DRENNAY GYANGBOD WODOD B O K Y A N G 
Fervently remembering my Lama, though I call from afar with lamentation, 
Nhiet thanh tudng nha din Duo B6n Su, du cho con than van keu cau ngudi tu xa, 

RANGSEM N Y U K M A D I L A Y L A M A L O G S U MANYED 

Other than my own continuous mind I could not find my Lama. 
Ngoai tru trong tam tudng, con v in khong tim thdy Due B6n Su cua minh 

SOLWA D A P J A I Y U L D A N G DEBPAI KHENPO MEDNA 
Since there is no object to pray to and no subject who is praying, 
Vi khong c6 ddi tugmg di nguyen c4u va khong c6 chii di ngudi dang can nguyen. 

SOLWA D E B N Y A M L O J A Y ZINTSOL C H O M A Y C H I J E D 
Why should I pretend to pray with contrived thoughts and grasping effort? 
Tai sao con phai gia vd nguyen cau vdi tam toan tin va rang sue bam chap? 

S A L L A NOSUNG MEDPAI T O G D R A L R I G T O N G JENPA 
Clear, unidentifiable, naked empty awareness, fi"ee of conception, 
R6 rang, khong thi phan biet, Ciae Tanh trong rdng khong ehe day, vugrt khoi moi nhan thuc. 

•^^•'^A^f^S'^'i !A''>flN-^-S3;-j;-^N! I 

DIKA DONGYI L A M A Y E S H A Y DOJE NGOSHEY 
This is the absolute Lama, I reeognize that my Root Cum, Vajra Primordial Wisdom, 
Do la vi ThSy tuyet d6i, con nhan ra dugc Due B6n Su chinh y6u cua con, do la Tri Tue Kim 
Cang Nguyen So, | 

cq-!q3j-J;j;-iT|3;N'i3;;sJ! !qq•qq^J•{^^•5^.lq•^^,^•aJ| j 

Y E Y I N NGANGNAY CHHENPO RANGBAB DOMAI ZHH^A 

is from the beginning continuously abiding in the basic state of supreme primordial self-nature. 
vIn an tru lien tue tu v6 thuy trong trang thai can ban cua Tu Tanh Nguyen So Toi Thugng. 
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GANGNAY B O K Y A N G MAGO DRAMNAY T S A L K Y A N G MAGO 

There is no need to call from afar. There is no need to search nearby. 
Khong cin phai keu cdu tu xa. Va cung khong cdn phai tim ki6m can ben. 

gv^c^^-f^cT^qqi^*!-^! pqct•q^-^!q•^;q•|:tq|-^^|| | 

L O D A Y WOOBCHHUB S H E E S U THRULPAI MINGYANG M I D R A G 
All immeasurable phenomena are contained in mind beyond conception. In the nature of 
wisdom, there is no name of delusion. 
Moi hien tugmg v6 ban d6u dung chua trong tam vugf khoi moi nhan thuc. Trong ban chit tu 
nhien cua tri tue, khong c6 ten ggi cua ao tudng. 

NYANGEN DAYPA T A C H I NYAMNYID B E L O N G CHHENPO 
Without doubt, one is free from suffering. This is the great profound ecstasy of evenness. 
Khong chiit nghi ngd, ngudi tue thi thoat khoi moi kho dau. Day la dai cue lac cua nhu thi. 

in:;--^13;-5^!-»^q-ura'q-! |:np:^;Sr5.Arqq-|3;-x,q^jj | 

GANGSHAR C H H O K U Y O L A N G TADSO DRALWAI JINLAB 

Whatever phenomena arise are the display of Dharmakaya. I , a practitioner, receive this blessing 
free from aims 
Bat ky hien tugmg nao xuat hien deu la bieu hien cua Phap Than. Con, mot ngudi hanh gia, nhan 
dugc an phudc nay, dugc tu tai khoi moi bam chip 

NALJOR NYINGLA ZHUGDI AAHO NGOTSHAR C H H E W O 
in my heart. How supremely wondrous! 
trong tam con. That ky dieu phi thudng bilt bao! 

n^qN-a -̂«.'-qî q-C^mVv^N^>:;-'̂ ^ ;^iE;:;ii;ra|i;|-»ja3zjaTRjT;3^xr 

777/5 was written spontaneously by Jigdral Yeshe Dorje according to the wished of the noble lady Dechen Chodron, who has 
virtue, intelligence, and complete devotion to me. Also, the recent request of Yedrok Tulku Rinpoche reminded me of her repeated 
requests for this kind ofprayer of calling from afar. May it be virtuous! 
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Bai nguyen nay do Ngai Jigdral Yeshe Dorje tu nhien viet ra the theo uac mudn ciia quy bd Dechen Chodron, mot nguai due 
hgnh, tri tue vd hodn todn simg kinh toi. Ngodi ra su khan can mod day ciia Yedrok Tulky Rinpoche nhdc nha loi vi su thinh cdu 
lien ttic cua bd ve bdi nguyen khan cdu tic phuang xa. Cdu mong bdi nguyen nay mang Igi cat tuang! 
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Dudjom Tersar Ngondro: The New Treasure of Dudjom 
The Meaning of the Vajrasattva Mantra 

A Meaningful Guide to This Concise Recitation of the Preliminary Practice 
of the New Treasure of Dudjom 

Hirong Dan Thyc Hanh Bo Kinh Birnc Dau Tu Tap Co Dong thuoc Kho Tang Kinh 
Dieu Moi cua dong Dudjom 

I . First: The Preparation — The Recitation of the Four Reflections Which Reverse the Mind 
1. DSu Tien: Sir Chuan Bi - Tri Tung Bon Sir Quan Chieu D6 Chuyin Tam 

NAMO L U M E T E N G Y I GON PO L A MA K H Y E N 
Homage! Lama, infallible eonstant protector, (you who) know! 

Con thanh tam danh l l ! Due Bon Su, Bac Bao Ho kien tri khong sai lam, (Ngai) bi l t dugc! 

z^a|'C^acî '̂̂ -̂ 3 '̂̂ -̂ :̂ 'qa;'2^7T|<^8 
DAL JOR DI NI SHIN T U N Y E PAR K A 
The freedoms and the favorable conditions of this (human birth) are extremely difficult to obtain. 
Su tu chu va diSu kien thuan Igi cua kilp ngudi vd eung hidm c6. 

|2^'aoZ^'S'^zi|'(^|'qt^'^2^'>5gj'aj3^« 

K Y E Y T S ' H E MI T A K CHHI WAI CHHO C H E N Y I N 
Everything bom is impermanent and bound to die. 
Cugc song v6 thudng luon hi gidi ban bdi cai chet. 

:^^j-^zj|'aii5l'̂ '̂ '<^gi51'q|̂ -q'5|z^8 

G E DTK L A Y K Y I G Y U D R A Y L U WA M E 
The results of virtuous and unvirtuous actions (which are causes) are inexorable. 
Qua cua nhung hanh dong thien ae (do nhan) ddu khong lay chuyen dugc. 

p33;i251'Jl|^3;i'q(^-3('q'^zr['q^ai'j'3;|g'^'qqT 

K H A M SUM K H O R WA DUK NGAL G Y A TS'HOI NGANG 
The three realms of cyclic existence have the nature of an ocean of suffering. 
Ban chat tu nhien cua ba c5i luan hoi la be kho. 
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Dudjom Tersar Ngondro: The New Treasure of Dudjom 
The Meaning of the Vajrasattva Mantra 

DREN NAY DAK L O CHHO L A G Y U R WAR SHOK 
Remembering this, may my mind turn towards the Dharma! 
Quan chieu nhung suy niem nay, nguyen cho tam con huong ve Phat Phap! 

4̂faigj-q^qg;]z;-q :̂̂ -a;-g'-|q| 777M5 reciting as many times as possible, do the mental training. 

Tri tung cang nhieu cang tot, de ren luyen tam tri. 

I L Second: The Actual Preliminary Practice 
XL Phan Hai: Birdc Dan Tu Tap Chinh Yen 

5^q-q'-|q-̂ -<:tJq-̂ | 34^3j-§-3j3;j-3;|qA-|q4t-aia]-g;$q|-q|^5j-^gj-(^J5;-|-q^^ 

^5J-^-q(^tT|4fqA-^!N-<q 

1. First: The Going for Refuge 
I . D I u Tien: Quy Y 

Believe that the Root Teacher, himself, in the form of Guru Rinpoche, the essence of the Three Jewels, is actually sitting in 
front (of oneself) in the sky. 

Tin tuang vdo vi Bon Su chinh yeu cua hanh gid, trong hinh tu&ng cua Due Lien Hoa Sanh, Ngdi bieu hien cho Tam Bao, 
hien dang ngu tren khong trung a phia truac mat hdnh gid. 

DI ZUNG JANG CHHUP NYING PO MA T'HOP BAR L A MA KON C H H O K SUM L A K Y A P SU CHHI 
From now until attaining the heart of enlightenment, I take refuge in the Lama, the Three Jewels. 
Tir gid cho tdi khi dugc hoan toan chung dac, con xin quy y nch Due Bon Su, bieu hien cua Tam Bao. 

;^t51-gtI|-:^q-|r:|-^-%-^z5j-^-q^=^' 

Thus, with prostrations, recite as much as one can. 
Kit hop vai danh le, tri tung cdng nhieu cdng tot 

: i | ^ 4 1 - q - 4 i 3 ; 4 f q | « ^ - q - ^ | ^qtsj-t^aj-^^qq-qA-qj^joj-^l 

2. Second: The Generation of Bodhicitta 
2. Thu Nhi: Phat B6 De Tam 
Beseeching the object of refuge to bear witness. 
Khan cdu dot tuang ciia quy y de duac minh gidm. 



Dudjom Tersar Ngondro: The New Treasure of Dudjom 
The Meaning of the Vajrasattva Mantra 

5J'^^'^3;]^'53i'^3j'§'^3j'q^'|^2^8 

DA NAY ZUNG T E K H O R WA MA T O N G BAR MA G Y U R S E M C H E N KUN G Y I P'HEN D E DRUP 
From now until Samsara becomes empty, I shall accomplish the benefits and happiness of all sentient 

parent beings. 
Tir gid cho den khi luan hoi trong rdng, con nguyen dem lai hanh phtie va led ich eho tat ca phu mau 
chting sanh. 

^4r5q'^q'|,'4)3;]4fafJ-|q| 

Thus do the mental training in the Bodhicitta. 
ren luyen tam tri de phat trien Bo De Tam 

3. Third: The Accumulation of Merit Mandala Offering 
3. Thu Ba: Cung Dudng Phap Trang DI Tich Luy Cong Due 

Having actually arranged the mandala configuration as a symbolic example. 
Sap xep hinh tuang Phap trang nhu la bieu tuang cung duong. 

T S ' H E RAP KUN G Y I L U DANG L O N G C H O PAL 
TS'HOK NYIY DZOK C H H I R KON C H H O K SUM L A B U L 

The bodies, enjoyments, possessions, (and) glories of the succession of all my lifetimes, I offer to the 
Three Jewels in order to complete the two accumulations. 

Ban than, su hudng thu, cua cai, (va) nhung vinh quang thanh dat trong ddi sdng, con xin cung dudng 
Tam Bao dd hoan thanh hai tich luy. 

<a|4;-5j|a]'tj|q-5]q-q (̂q 

Thus offer the mandala as many times as possible. 
Cung duong Phap trang cdng nhieu cdng tot. 

qSj-q-|q-|q'^q-$)3;j2N-^3;i-q|4f^| qq-̂ « -̂g-3;jaj-̂ -ti|gjJ5I-q<^-qq3j4t| 

4. Fourth: The Purification of Obscurations, the Meditation of Vajrasattva 
4. Thu Tu: Tjnh hoa cac chuong ngai, thien djnh ve Due Phat Kim Cang Tat Doa. 
Remain in one's ordinaiy state. 
An tru trong hinh tudng thong thudng. 

^•ai2^'q^:^'|t^'^3^'qqt51'|q'|q^-^^t 

C H I WOR L A MA DOR S E M Y E R M E PAI K U L A Y DU TSII GYUN BAP DRIP JANG G Y U R 
Above one's head is Vajrasattva, inseparable from the Lama. From (Vajrasattva's) body, a nectar 

stream descends, purifying (my) obscurations. 
Due Kim Cang Tat Doa ngu nod dinh dau cua hanh gia, Ngai bat kha phan vdd Due Bon Su. Tu than 
Due Kim Cang Tat Doa, mot dong cam Id chay xudng, tinh hoa moi chudng ngai cua hanh gia. 
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Dudjom Tersar Ngondro: The New Treasure of Dudjom 
The Meaning of the Vajrasattva Mantra 

OM VAJRA SATTVA SAMAYA 

VAJRA SATTVA TENOPA 

SU TO K H A Y O MEBHAWA 

SARVA SIDDHI M E PRA YATTSA 

MANU P A L A Y A 

TISHT'HA DRIDHO MEBHAWA 

su PO K H A Y O MEBHAWA ANU R A K T O MEBHAWA 

SARWA K A R M A SU TSA M E 

T S I T T A M SHRI Y A M K U R U HUNG HA HA HA HA HO BHAGAWAN 

SARWA TAT'HAGATA VAJRA MA M E MUNTSA VAJRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTVA A H 

Thus, with the visuaiization of the nectar descending and purifying, recite the hundred syiiabies and 
Cit nhu the, quan tu&ng ddng cam id chdy xudng vd tinh hoa moi nghiep chu&ng, Tri tung bach tu minh chu trong iuc quan 

tu&ng vd 

OM VAJRA SATTVA HUNG 

Then recite the six syiiabie mantra as much as one can. Then... 
Ke tiep tri tung iuc tie minh chu cdng nhieu cdng tot. Ke den... 

6 ZHU DAK NANG DANG D R E Y R O C H I K G Y U R 
(Vajrasattva) melts into light and becomes mingled in one taste with one's own perceptions. 
(Due Kim Cang Tat Doa) tan bidn thanh anh sang va hoa l l n trong hucmg vi dae thii vdd su nhan thtic 

cua rieng chinh hanh gia. 

10 



Dudjom Tersar Ngondro: The New Treasure of Dudjom 
The Meaning of the Vajrasattva Mantra 

<^4J'^q'4l5J41'qq'<q'q^4f ^'Sj-^SI'qq'qt^ Thus, having gathered Vajrasattva into oneself, remain in meditation. 

Nhu the, hoi nhgp Dice Kim Cang Tat Doa vdo chinh minh, an try trong thien dinh 

5. Fifth: The Swiftly Penetrating Blessings of the Gnrn Yoga 
5. Thir Nam: An Phndc san sa tnc thi cua su* Hop Nhat voi Due Bon Sn (Gum Yoga) 

RANG NYI DOR J E NAL JOR DUN K H A R U TSA WAI L A MA P E M A I K U R Z H E N G G Y U R 
Oneself (is) Vajrayogini, and in the sky in front, the Root Teacher manifests in the form of Padma 

Sambhava. 
Hanh gia trong hinh tuong nij eua Due Vajrayogini, noi khong trung phia truac mat. Due Bon Su bieu 

hien trong hinh tudng cua Duo Lien Hoa Sanh. 

^^•2i]^3:i'^q^'|^'3;i'«j,^'<^^'q^'^« '̂q< '̂g'3;i'3;ia5zi|'<q'si|̂ aj'q'<^^q^8 

DU SUM SANG G Y A Y MA L U DU PAI K U TSA WAI L A MA C H H O K L A S O L WA DEP 
The embodiment of all the Buddhas of the Three Times, without exception. 

Most Excellent Root Teacher, I pray to you. 
Hien than cua tat ca eac chu Phat trong Ba Thdi, Due B6n Su toan hao, con nguyen ddn Ngai 

DI C H H I BAR DO SUM DU T ' H U K J E Y ZUNG DU SUM GYUN C H H E M E PAR JIN G Y I Y L O P 
In this and future lives, and in the Bardo, in these three, hold me with your compassion. 

Bless me ceaselessly throughout the Three Times! 
Ddi nay, kiep sau, va luc trong than trung am, tai ba noi do, xin hay ap u con vdi long tu bi cua ngudi. 

Xin mai mai ban an phudc cho con trong sudt Ba Thdi! 

OM A H HUNG VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUNG 

;̂ 41-q|-^q2 

Thus recite this mantra one hundred times, one thousand times, etc., as much as possible. 
Cu nhu the, tri tung minh chu nay mot tram idn, mot ngdn idn, van van . ., cdng nhieu cdng tot. 

K U SUNG T ' H U K K Y I WANG JIN Y O N G D Z O K T'HOP 
The blessings and empowerments of Body, Speech, and Mind are completely and perfectly obtained. 
An phudc va quan danh cua than, khau, va y da ket thuc va hoan toan nhan dugc day dii. 
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Dudjom Tersar Ngondro: The New Treasure of Dudjom 
The Meaning of the Vajrasattva Mantra 

V A J R A GURU K A Y A W A K A T S I T T A SmDHI HUNG 

<3|4f«^qq'qS|'gq'5jgq| Thus take the Four Empowerments. Then... 

Nhu vgy tiep nhan bon quan danh, roi thi... 

L A MA O ZHU RANG T'HIM Y E R M E NGANG R I K TONG DON G Y I L A MAI RANG Z H A L TA 
The Teacher dissolves into light, is absorbed into oneself, and (becomes) inseparable with one's own 

state of being. Behold the Emptiness-Awareness, the true face of the Lama! 
Due B6n Su hoa tan vao anh sang, va hoi nhap vao hanh gia, tro nen bi t kha phan vdi ban the cua hanh 

gia. Nhin thiy Giac Tanh-Khong, do la khuon mat chan chanh eua Diic Bon Su. 

<3j25fg-3;-qqa]-q 2̂5;-̂ -5j'̂ 5J-qq-q<3jJI| 

Thus absorbing the Guru into oneself, remain in meditation. 
Vai su hoi nhap Due Bon Su vdo trong chinh minh, an tru trong thien dinh. 

6. Sixth: The Transference 
6. Thu sau: Su Chuyen Di Tam Thuc: 

gq'a|3;i'<^q'q'<^q2 '̂q3('ggj'g2 -̂jq25^8 

GON PO O PAK M E L A SOL WA DEP ZAP L A M P'HO WA JONG WAR HN G Y I L O P 
(I) pray to the protector (Amitabha, the Buddha) of limitless light. Grant me the blessing to become 

accomplished in the profound path of Phowa (The Transference of Consciousness). 
Con nguyen den Due Bao Ho V6 Lugng Quang (Due Phat A Di Da). Xin ban an phudc de con thanh 

tuu Phap mon chuyen di tam thuc (Phowa) sau sa. 

777M5 reciting as many times as possible, motivate the Transference. 
Cu nhu the, tri tung cdng nhieu cdng tot, de phat tam ve coi tinh do. 

7. Seventh: The Charity of the Body, the Dedication of Virtues 
7. Thu Bay: Thi Than, va H6i Huong Cong Due 

3;j'^^'<^g'a3'qq^'q'^2^'q^'q^q8 

DA NI L l i DANG L O N G C H O G E TSAR C H A Y MA G Y U R DRO L A P'HANG PA M E PAR TANG 
Now, (my) body, possessions, and (the) source of my virtue, all together 

I give without clinging to all beings, who have been my parents. 
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Dudjom Tersar Ngondro: The New Treasure of Dudjom 
The Meaning of the Vajrasattva Mantra 

Tu bay gid, ngay chinh ban than, cua cai, va tat ca cong dtjc cua con, khong chtit bam viu con xin dang 
hien hoan toan cho tat ca chung sanh, ngudi da tung la phu mau cua eon. 

DRO DON L A P CHHEN G E K M E DRUP PAR SHOK 
May I accomplish great benefits, unobstructedly, for all beings. 
Cau cho con dat dugc cong dire v6 lugng v6 chudng ngai cho tat ca chting sanh. 

Thus, insistently make prayers of aspiration and so forth. 
Nhu the, tha thiet khan khodn phat nguyen... 

<3j4t-tT|^q-tJ|4tq-^3j'q^-qtI|-q^3j-^4t-q-S '-^41-.^q^-y^|-^ 

Thus, in order to benefit those who don't know or are unable to do the Elaborate Recitation of the Preliminary Practice 
accordins to the New Treasure, this is a mere synopsis which clarifies the essential meaning of this Concise Recitation 
Practice by Jigdral Yeshe Dorje 

De cho nhung at khong biet hogc khong the tu tap dugc "B6 Kinh Budc Dau Tu Tap Ti Mi Sau Sa " thuoc Kho Tang Kinh 
Dien Mai, Ngdi Jigdral Yeshe Dorje dd sogn ra "Bo Kinh Buac Dau Tu Tap Co Dong ". Bo Kinh ndy tom tat ro rdng y 
nghia thiet yeu cua "Bo Kinh Buac Dau Tu Tap Ti Mi Sau Sa ". 

K H E N L O P CHHO SUM RING L U K C H H E DZAM L I N G SA SUM K H Y A P PAR P ' H E L 
May the great tradition of Khenpo Shantarakshita, Lobpon Padmasambhava, and Dharma King 

Trisong Deiitsen increase and spread throughout the three realm world. 
Nguyen cho truyen thong vT dai ciia Ngai Khenpo Shantarakshita, Due Lien Hoa Sanh, va Phap Vucmg 

Trisong Deutsen dugc tang trudng va Ian toa khip ba coi th i gian. 

DRO G Y U C H H O K SUM NANG WA DANG MI D R A L DU SUM G E L E K SHOK 
May the appearance of the Three Jewels and the mindstreams of beings remain inseparable, 

and bring sublime well-being throughout the Three Times. 
Nguyen cho su xuat hien eiia Tam Bao va (Jong tam thuc ciia chting sinh dugc t i n tai bit kha phan va 

dem lai hanh phtic tuyet doi khap Ba Thdi. 

| , ' 3 j ^ ' ^ | II ByJnana. 

Bai Jnana 

13 




